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) KENDRION

Kendrlon Automotive {Sibiu) SRL
Str, Lyon Nr, 2

Magna PT S.p.A.
Via del Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

RO-55008 Sibiu

70026 - Modugno (Bari)

IT - [TALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight:

Cust, slat. nr.:
Country Of Origin:

Line No

Pack Aid Qty

20

20

Kandrion Automotive (Siblu) SRL

Sir, Lyon Mr. 2
RO-550018 Slblu

Tel.;+40 268 505 100
Fax:+40 269 505 104

Delivery Note

Crder No

i
Customer No

Our Ref,:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Qur Id At Customer

Shipment Id
Delivery Date
Delivery Terms
Ship Addr Plant
Ship Unload Paint
Transportnr.:

Delnote No
523718

135292

91026809

784739

Apr 8, 2024

FCA - Free Carrier
100

14248

587548

Del.Note date: i

Apr 4, 2024

450365651
01339 (535 SBSE

Schedule No Rel No Deliv Qity Deliv Uom
Close Order No Lot Baich No

17213 400.00 pcs
550004616901 661025-"-*-

268.707 kg
85059029 oo e AGEL Salk
RO t-w Tl gTTAZIONE MERCE
¢ amtith dich aratal 4/040
v oanbtad celtival
Pack Aid Id Cust Pack Aid Id s simag ol
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc (aanta ‘?::21'5;(3 e dimballe: @
Conformita 74
1013017 TBA-550500 Data controfiol 46 j 04[ q
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA [N PLATICA 800x600 Fma
100426T TBA-520880
221ROVDAKLT 4315R IT VDA KLT 4315R
207411T TBA-520922
221R0O Palettendeckel AGBOEB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20740MT TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [ka] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com HSBC The Netherlands
UST-ID-NR. RO10049666 info-pe-siblugkendrion.com BIC:HSBCNL2A

HRB J32/513/1998
Eigenkapltal;]1 9655520 RON
EQRI-NR. RO10949666

BRE GSG Flliala Sibiu (BIC: BRDEROBU)
IBAN(EUR),ROBSBRDE3305V01671183300
IBAN{RON):ROB5BROEIINSVO2166533300

IBAN{EUR}): NL64 HSBC 1046 5820 15
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2 Destinatar {nume, adresa, jara) O
perator de transpost {danurnire, adresa, tara
Ceonsigner (name, address, country) 16 Casrlar (name, address, country} fera)

J Destinatare (nc}u%.zirasss. pays) Transportewr (nom adressa, pays)
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Locul descarcani (los, lara) 47 Transpeilatan succesiv {nume, adresa, tara)

lace of delivery of goods {placa, country) Successive carmars {nanw, address, cauniry)
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Locul incareérii {lee, (ara, data) j8 Rezerve si ahservalfl ale Iransportatorilor

Place and date of taking aver tha goods (place, country, date) Carrler's reservalion and obsesvalions 1

u gt date de la prise en charga de la marchandise (fieu, pays, dale) Réserves el observations du lransporteur
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Mbres si aurnere 7 ¢ de colele Moddaambalare @ Natura marfi {0 Numdr statistic 1 Greutate bruls kg }42 Cubajm*
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Ezasa Cllra Litera {AOR")
asse um ?r Letler
La classe 2 chifiro La letire
13 Instruciunile expedﬂurulul 1 g Conventil speciale
Sender's mstructions Special agreesments
Instructions da |'axpéditevr Conventions particuliéres

() Plata pan Expeditor Monedi Beslinatar
To be payd by’ * *Sender Currency Cnnsigneg
A payer par Expéditaur Monnaia Dastinalaira

Pre{u! transportului
Carriage changes
Prix de (ranspart

N Sold/Balance/Solde

Taxe suplimoniare
Supplem charges
Supplemenis

Argmplis sous Iz responsabiitd de Mexpéditeur

Instructiun de plata / Instructions as o payment for carriage / Alle taxe
Prasctiptions d'affranchissement Olher changes
Franco / Camage paid / Plata la expediera , Frals accesoiras
£ Non lranco / Carviage forwdid / Plata la destinatie Totat
Stabilit in dala Suma da plata/Cash )
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Samnitura i gtamplla transporiatorulul
Signature and stamp of the carrier
Signalture et timbro du Iransporiaur
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